
 

SPIS TREŚCI 
 

TERMINY I RELACJE W DZIEDZINIE ROLNICTWA W PERSPEKTYWIE HISTORYCZNEJ 

TERMES ET RELATIONS DU DOMAINE AGRICOLE DANS UNE PERSPECTIVE HISTORIQUE 
 

Présentation (Dorota Śliwa) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7 
 

ARTYKUŁY 
 
Carlo Maria PERTICA, Lina TRONCI, Les temps de l’agriculture. Variations et 

interférences dans les traductions bibliques (Résumé, Abstrakt, Abstract) . . . . . . .   13 
Agata KWAŚNICKA-JANOWICZ, Językowe wykładniki kategorii „Poszukiwanie 

miejsca na osiedlenie się roju” w słowiańskiej terminologii bartniczej (Abstrakt, 
Abstract)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   51 

Lech BUCZEK, Lidia FIEJDASZ-BUCZEK, Koreańskie rolnictwo i terminologia 
rolnicza w czasach św. Jana Yi Yun-Ila (1823–1867) (Abstrakt, Abstract) . . . . . .   67 

Maxime Yves Julien Manifi ABOUH, Traduire vers les langues africaines pour 
faciliter la communication entre les acteurs du monde agricole : les leçons de 
l’expérience du yambeta (Résumé, Abstrakt, Abstract) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   93 

Laurent GAUTIER, Anne PARIZOT, Arnaud MILLEREUX, Les terminologies de la 
production fromagère de la prairie au lait : le patrimoine terminologique du 
comté au prisme de l’écoterminologie (Résumé, Abstrakt, Abstract) . . . . . . . . . . . . .   115 

Denis JAMET-COUPE, Ce que de grands corpus nous révèlent sur l’usage littéral et 
figuré des termes pain (français) / bread (anglais) (Résumé, Abstrakt, Abstract)  143 

 
SPRAWOZDANIA 

 
Christine DURIEUX, Compte-rendu de colloque « Nouvelles approches didactiques 

de la traduction et de l’interprétation », Paris, 14-15 février 2025  . . . . . . . . . . . . . . . .   167 
 
 


